
NÁVOD K POUŽITÍ

FNM 2606

LED maska na obličej a krk
7 barev LED světla

Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte 
tento návod, aby bylo zajištěno jeho správné a 

bezpečné používání.

Před prvním použitím přístroje si pečlivě přečtěte celý ná-
vod k použití, zejména bezpečnostní pokyny. Tento návod 
uschovejte na bezpečném místě pro budoucí použití. 

Pokud přístroj předáte jiné osobě, předejte jí také tento 
návod k použití.
Tento návod k použití je k dispozici také v elektronické 
podobě ke stažení na adrese:
www.jaxmotech.de/downloads

Případně nás kontaktujte. Rádi vám zašleme návod k 
použití v elektronické podobě ve formátu PDF.
E-Mail: service@jaxmotexch.de
Telefon: +49 (0)6831 505 9800

ES prohlášení o shodě

Výrobek popsaný v tomto návodu k použití splňuje všech-
ny příslušné harmonizované
požadavky Evropské unie. Úplné znění EU prohlášení o 
shodě je k dispozici na
internetové adrese: www.jaxmotech.de/downloads.

Obrázky uvedené v tomto návodu k použití se mohou v 
některých detailech lišit od
skutečného provedení vašeho přístroje. Přesto se řiďte 
uvedenými pokyny. Výrobce si 
vyhrazuje právo provádět změny, které nemají vliv na 
funkčnost přístroje. Vámi 
zakoupený přístroj mohl být mezitím dále vylepšen, a 
proto se může v některých 
detailech lišit od tohoto návodu. Funkce i provozní vlast-
nosti však zůstávají stejné, 
takže můžete tento návod k použití používat v plném 
rozsahu. 

Technické změny a tiskové chyby jsou vyhrazeny.

Výrobky označené symbolem „CE“ splňují 
všechny příslušné předpisy Evropského 
hospodářského prostoru (EHP).

1 BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Před uvedením přístroje do provozu si pečlivě přečtěte 
bezpečnostní pokyny. Informace v nich obsažené 
slouží k ochraně vašeho zdraví i přístroje. Nedodržení 
bezpečnostních pokynů může vést k vážnému poškození 
zdraví a k poškození přístroje.

Použití v souladu s určením
LED maska na obličej a krk – Model FNM 2606 značky 
SEG je určena jako přístroj pro kosmetickou péči o pleť a 
osobní pohodu.
Přístroj je určen výhradně pro soukromé použití a není 
určen ke komerčnímu využití. 
Tento přístroj je určen k použití v domácnosti a v po-
dobných prostředích, jako například:
• obchodech, kancelářích a jiných pracovních prosto-

rech, 
• v zemědělských podnicích, 
• hosty v hotelech, motelech a dalších ubytovacích 

zařízeních, 
• v penzionech se snídaní. 

Přístroj je určen výhradně k používání ve vnitřních pro-
storech. Zařízení používejte výhradně v souladu s jeho 
určeným účelem. V případě nesprávného používání již 
nelze zaručit bezpečnost a funkčnost zařízení a veškeré 
záruční nároky zanikají.

Vysvětlení použitých symbolů

⚠ NEBEZPEČÍ! 
Označuje nebezpečnou situaci, která může při nedodržení 
pokynů vést k bezprostřednímu ohrožení života a zdraví.

⚠ VAROVÁNÍ!
Označuje nebezpečnou situaci, která může při nedodržení 
pokynů vést k možnému ohrožení života a zdraví.

⚠ UPOZORNĚNÍ!  
Označuje nebezpečnou situaci, která může při nedodržení 
pokynů vést ke středně těžkým nebo lehkým zraněním.

⚠ POZNÁMKA!
Označuje situaci, která může při nedodržení pokynů vést k 
poškození přístroje.

⚠ VAROVÁNÍ! 
NEBEZPEČÍ VÝBUCHU! 
Nesprávná elektrická instalace nebo příliš vysoké síťové 
napětí mohou vést k úrazu elektrickým proudem.

⚠ VAROVÁNÍ! 
Nedovolte, aby zařízení používal kdokoli, kdo není sezná-
men s návodem k použití. Toto zařízení mohou používat 
děti od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo mentálními schopnostmi nebo osoby s nedostatkem 
zkušeností a znalostí pouze tehdy, pokud jsou pod dohle-
dem nebo byly poučeny o bezpečném používání zařízení a 
porozumí z toho vyplývající a související nebezpečí. Děti si 
s tímto zařízením nesmějí hrát.

Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí provádět děti, po-
kud nejsou starší 8 let a nejsou pod dohledem.

Zařízení uchovávejte mimo dosah dětí mladších 8 let. 
Přístroj není hračka. NEBEZPEČÍ PORANĚNÍ!

⚠ NEBEZPEČÍ! 
• Přístroj nikdy nepřipojujte k elektrické síti, pokud 

přístroj, síťový kabel nebo síťová zástrčka vykazují 
patrné poškození. 

• V případě poškození přístroje, krytu nebo ochranných 
částí odpojte přístroj od elektrické sítě. 

• V případě nebezpečí nebo závady okamžitě vytáhněte 
síťovou zástrčku ze zásuvky. 

• Nikdy se nepokoušejte přístroj opravovat sami. Pokud 
přístroj nefunguje správně, obraťte se na prodejce, u 
kterého jste přístroj zakoupili. 

• Nikdy neotevírejte kryt přístroje. 
• Pokud je síťový kabel poškozen, musí být z 

bezpečnostních důvodů opraven výrobcem nebo 
vyměněn jeho zákaznickým servisem nebo obdobně 

kvalifikovanou osobou. 
• Nikdy nepoužívejte vadný přístroj.
• Nikdy nepoužívejte přístroj, který spadl na zem. 
• Určeno pouze k vnějšímu použití. 
• Nedívejte se přímo do LED diod. Nedívejte se do 

přímého světla masky. Během aplikace mějte zavřené 
oči. Pokud je světlo stále velmi intenzivní, zakryjte si oči 
bavlněným hadříkem. 

• Osoby citlivé na světlo, osoby trpící epilepsií nebo 
užívající léky, které zvyšují citlivost na světlo, těhotné 
ženy, osoby s citlivou pokožkou, se sklonem k alergiím 
na teplo nebo s kožními onemocněními, poraněními či 
jizvami by měly přístroj používat pouze po konzultaci s 
lékařem.

⚠ VAROVÁNÍ! 
Přístroj nenahrazuje lékařskou ani terapeutickou léčbu.

⚠ NEBEZPEČÍ!
• Pokud je některá část přístroje poškozena, vyhněte se 

otevřenému ohni a dalším zdrojům napomáhajícím ke 
vznícení. Neprodleně kontaktujte zákaznický servis. 

• Při vybalování dbejte na to, aby se části obalu (poly-
etylenové sáčky, polystyrenové části) byly mimo dosah 
dětí.  
NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ!

• Nepřipojujte přístroj k elektrické síti, dokud zcela 
neodstraníte všechny obalové materiály a přepravní 
zajištění. 

• Přístroj používejte pouze při napětí 220–240 V~/50–60 
Hz. 

• Varování: Používejte pouze odpojitelný adaptér WY-
1810, který byl dodán s tímto výrobkem.

• K připojení přístroje k elektrické síti nepoužívejte prod-
lužovací kabely, rozdvojky ani vícenásobné zásuvky. 

• Přístroj připojujte pouze do řádně uzemněné zásuvky v 
souladu se síťovou zástrčkou, která je určena výhradně 
pro daný přístroj. Zásuvka musí být jištěna pojistkou 
o hodnotě alespoň 10 A. Nedodržení těchto pokynu 
může vést k nebezpečným situacím nebo k poškození 
přístroje. 

• Po instalaci přístroje musí být síťová zástrčka i 
bezpečnostní zásuvka vždy snadno přístupná. 

• Technické parametry vaší elektrické sítě musí odpoví-
dat hodnotám uvedených na výrobním štítku přístroje.
 - Elektrický okruh ve vaší domácnosti musí být vyba-

ven jističem umožňující nouzové odpojení přístroje. 
 - Na přístroji neprovádějte žádné úpravy. 

NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM!
• Chcete-li přístroj zcela odpojit od elektrické sítě, 

vytáhněte síťový kabel ze zásuvky. Nikdy netahejte za 
kabel, ale vždy uchopte síťovou zástrčku. 

• Nepřenášejte přístroj za napájecí kabel. 
• I když je přístroj vypnutý, uvnitř přístroje je pod 

napětím, dokud je síťová zástrčka zapojená do zásuvky. 
• Přístroj je odpojen od elektrické sítě pouze tehdy, když 

je síťová zástrčka vytažena ze zásuvky. 
• Bouřky mohou poškodit elektrické spotřebiče. 

Doporučujeme během bouřky odpojit přístroj od elek-
trické sítě. 

• Před každou údržbou či čištěním odpojte přístroj od 
elektrické sítě.

• Nikdy nevkládejte přístroj do vody ani jiných kapalin a 
ani ho nečistěte pod tekoucí vodou. 

• LED masku na obličej a dekolt nelze mýt v myčce 
nádobí. 

• Nikdy se nedotýkejte síťové zástrčky mokrýma rukama. 
• Nepoužívejte přístroj ve venkovním prostředí. 
• Neumisťujte přístroj na místo, kde by mohl přijít do 

styku s vodou nebo deštěm, aby nedošlo k poškození 
elektrické izolace. Pokud do přístroje vnikne kapalina, 
okamžitě jej odpojte od elektrické sítě. 

• Pokud nebudete přístroj delší dobu používat, 
doporučujeme jej odpojit od elektrické sítě. 

• Dbejte na to, aby se přístroj ani síťový kabel nedostaly 
do styku se zdroji tepla (např. varnými deskami nebo 
plameny plynových hořáků). 

• Nepoužívejte přístroj v blízkosti výbušných nebo 
hořlavých výparů. 

• Nevystavujte přístroj extrémním podmínkám, jako jsou: 
 - vysoká vlhkost nebo mokro, 
 - extrémní teploty, 
 - přímé sluneční záření, 
 - otevřený oheň.

⚠ UPOZORNĚNÍ!  
• Při vybalování si zapamatujte umístění všech částí 

přístroje pro případ, že jej budete muset znovu zabalit 
a přepravovat. 

• Nepoužívejte přístroj, dokud nejsou všechny jeho 
součásti správně namontovány na určených místech. 

• Nenechávejte napájecí kabel volně viset.  
NEBEZPEČÍ ZAKOPNUTÍ!

⚠ POZNÁMKA! 
NEBEZPEČÍ POŽÁRU! 
• Neumisťujte přístroj na horký povrch ani do blízkosti 

silných zdrojů tepla. 
• Na LED masku na obličej a krk nepokládejte žádné 

předměty. 
• Nezakrývejte přístroj ani jeho větrací otvory. 
• Nezakrývejte ani neucpávejte otvory na přístroji. 
• Pro správný odvod tepla a bezpečný provoz je nutné 

zajistit dostatečné větrání kolem přístroje. Z tohoto 
důvodu musí být ze všech stran zachována minimální 
bezpečnostní vzdálenost 10 cm. 

• Přístroj není určen k provozu s externím časovačem ani 
se samostatným systémem dálkového ovládání. 

• Přístroj obsahuje elektrické obvody a LED diody. Výro-
bek nestlačujte ani neohýbejte.

2 OBSAH BALENÍ
Po vybalení zkontrolujte, zda balení obsahuje všechny 
následující součásti:
• LED maska na obličej s upínacím popruhem na hlavu a 

USB kabelem
• Nástavec na krk s USB kabelem 
• Dálkový ovladač 
• Napájecí kabel s adaptérem  
• Návod k použití a záruční list

3 ČÁSTI PŘÍSTROJE

1. Maska na obličej
2. Maska na dekolt
3. Hlavový pásek
4. Síťový kabel
5. Dálkový ovladač
a) Kontrolka provozu
b) Indikace zapnuté funkce
c) Indikace zapnutého světelného režimu
d) Indikace zapnutého automatického programu
e) Tlačítko Zap./Vyp.
f) Tlačítko blikání
g) Tlačítko časovače
h) Tlačítko výběru barvy světla
i) Tlačítko nastavení jasu

4 INSTALACE

4.1 Vybalení

⚠ VAROVÁNÍ! 
NEBEZPEČÍ POŠKOZENÍ!
Při vybalování přístroje nepoužívejte špičaté ani ostré 
předměty.

1. Přístroj opatrně vybalte. Věnujte prosím pozornost 
informacím o likvidaci obalových materiálů v kapitole 
10 – LIKVIDACE.

2. Přístroj může být během přepravy zajištěn přepravními 
pojistkami. Ty zcela odstraňte. K odstranění případných 
zbytků nepoužívejte agresivní čisticí prostředky.

3. Před použitím LED masky na obličej a dekolt do provo-
zu zkontrolujte, zda není přístroj poškozen.

4. Zkontrolujte, zda je obsah balení kompletní, viz kapitola 
2 – OBSAH BALENÍ. 

4.2 Čištění

⚠ VAROVÁNÍ! 
Před každým čištěním přístroje musí být LED maska na 
obličej a krk vypnutá.
NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM!

Nikdy neponořujte přístroj ani napájecí kabel do vody 
nebo jiných kapalin.

1. LED masku na obličej a krk čistěte teplou vodou a 
běžným prostředkem na mytí nádobí.

2. Poté očištěné části osušte měkkým hadříkem. 

1.

2.

3.
5.

4.

a) b)

c) d)

f)

e)/h)
g)

i)

1820



⚠ POZNÁMKA!
Výměna LED diod není možná.

9 TECHNICKÉ ÚDAJE

Typ přístroje: Kosmetická LED maska na 
obličej a krk

Model: FNM 2606

Materiál: ABS

Počet LED diod: 192
138 LED diod pro masku na 
obličej + 54 LED diod pro 
masku na krk

Příkon: 9,5W

Vstupní napětí: 18 V DC

Vstupní proud: 1 A DC

Rozměry výrobku: 21 x 13 x 35 cm

Čistá hmotnost: 0.63 kg

Délka kabelu adaptéru: 140 cm

10 LIKVIDACE
• Při vybalování dbejte na to, aby se části obalu (polyety-

lenové sáčky, polystyrenové díly) nedostaly do blízkosti 
dosahu dětí. NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ! 

• Staré přístroje, které již nejsou používány, odevzdejte 
na příslušném sběrném místě k recyklaci. Nikdy je 
nevystavujte otevřenému ohni. 

• Vysloužilé přístroje nejsou běžným odpadem. Jejich 
ekologickou likvidací lze získat zpět mnoho cenných 
surovin. 

• Při likvidaci elektrických zařízení na skládkách mohou 
nebezpečné látky pronikat do podzemních vod. Tyto 
látky se následně mohou dostat do potravního řetězce 
a negativně ovlivnit vaše zdraví i životní prostředí. 

• Před likvidací přístroj vždy znefunkčněte. To znamená, 
že je nutné vyjmout baterie a zlikvidovat je odděleně. 

• Materiály použité při výrobě přístroje jsou recyklova-
telné a jsou příslušně označeny. Správnou likvidací 
přístroje, jeho materiálů i obalu významně přispíváte k 
ochraně životního prostředí. 

• Obalový materiál zlikvidujte v souladu s místními 
předpisy a uložte jej do určených sběrných nádob. 

• Pokud ve vašem okolí nejsou k dispozici vhodné 
sběrné kontejnery, odevzdejte tyto materiály na 
příslušném obecním sběrném místě. 

• Podrobnější informace získáte u svého prodejce nebo 
u příslušných místních orgánů zajišťujících nakládání s 
odpady.

Likvidace obalu
Obal zlikvidujte podle jednotlivých druhů materiá-
lu. Karton a lepenku odevzdejte do sběru papíru, 
fólie do sběru pro recyklaci (tříděného odpadu).

Správná likvidace použitých elektrických a 
elektronických zařízení (elektroodpadu):
Symbol přeškrtnuté popelnice označuje, že elek-
trická a elektronická zařízení musí být likvidována 
odděleně od běžného komunálního odpadu. V 
souladu s evropskými předpisy nesmí být použitá 
elektrická a elektronická zařízení vyhazována do 
komunálního odpadu, ale musí být odevzdána 
na určeném sběrném místě k recyklaci. Obecní 
společnosti zajišťující nakládání s odpady zřizují 
sběrná místa, kde mohou domácnosti bezplatně 
odevzdat svá vysloužilá zařízení. Informace o 
možnostech odevzdání ve vašem regionu získáte 
na obecním úřadě nebo u místní společnosti 
zajišťující odpadové hospodářství.

11 ZÁRUKA VÝROBCE
• Na tento přístroj poskytujeme zákonnou odpovědnost 

za vady po dobu 2 let a běžnou obchodní záruku 
počínaje datem vystavení faktury nebo dodacího listu. 

• Během záruční doby budou po předložení dokladu 
o koupi nebo dodacího listu všechny výrobní a/nebo 
materiálové vady bezplatně odstraněny opravou nebo 
výměnou vadných dílů, případně (dle našeho uvážení) 
výměnou za rovnocenný výrobek bez vad. 

• Výrobce neodpovídá za újmu na zdraví ani za věcné 
škody vzniklé v důsledku nesprávného používání nebo 
nedostatečné údržby. 

• Záruka se nevztahuje na snadno rozbitné části, jako je 
například sklo, plastové díly nebo světelné zdroje. 

• Záruka zaniká, pokud přístroj otevřete vy nebo třetí 
osoba, která k tomu nebyla námi oprávněna, nebo 
pokud na přístroji provedete jakékoli úpravy. 

• Při použití v rozporu s určeným účelem nelze zaručit 
bezpečnost ani správnou funkci přístroje a zanikají 
veškeré nároky ze záruky. 

Výrobce: Guangzhou Hongxin Beauty 
Salon Equipment Co., Ltd.

401, Building 2, Xinsheng 
Science Park, No. 166 
Yingbin Avenue West, 
HuaduDistrict, Guangzhou 
(Location: Room 402, 
Building 2)

Dovozce: Jaxmotech GmbH 
Ostring 60, 66740 Saarlouis, 
Germany

Model: 1820

Vstupní napětí: AC 100-240V

Vstupní frekvence: 50/60Hz

Výstupní napětí: 18 V DC

Výstupní proud: 1 A DC

Výstupní výkon: 18 W

Průměrná účinnost v 
aktivním režimu:

85.36%

Účinnost při nízkém 
zatížení (10 %):

83.22%

Spotřeba energie bez 
zátěže:

0.075 W

Technické údaje adaptéru

7 ČIŠTĚNÍ A PÉČE

⚠ VAROVÁNÍ!
Před každým čištěním musí být přístroj vypnutý.
NEBEZPEČÍ ZKRATU!
• Nikdy neponořujte přístroj ani napájecí kabel do vody 

nebo jiných kapalin a nečistěte je pod tekoucí vodou. 
• Dbejte na to, aby se při čištění nedostala žádná kapali-

na do pouzdra přístroje. 
• Zabraňte vniknutí vlhkosti do připojovací zdířky.

Nedostatečné čištění přístroje může poškodit jeho povrch, 
což má vliv na délku jeho životnosti a vést k nebezpečným 
situacím. LED masku na obličej a dekolt proto pravidelně 
čistěte.

K čištění přístroje nepoužívejte agresivní ani drsné čisticí 
prostředky, ani špičaté nebo ostré předměty, protože 
mohou poškrábat a poškodit jeho povrch.
1. Před každým čištěním LED masku na obličej a 

dekolt vypněte. 
2. Před čištěním nechte přístroj zcela vychladnout. 
3. LED masku na obličej a dekolt čistěte teplou vodou 

a běžným prostředkem na mytí nádobí. 
4. Poté vyčištěné části osušte měkkým hadříkem.

Pokud chcete uplatnit reklamaci, doporučujeme vám nej-
prve kontaktovat prodejce, u kterého jste přístroj zakoupili.

V případě potřeby opravy se můžete obrátit na naši zákaz-
nickou linku na následujícím telefonním čísle: +49 (0)6831 
505 98 97.

• Jakékoli použití, které není popsáno v tomto návo-
du k použití, je nepřípustné a vede ke ztrátě práv z 
odpovědnosti za vady, záruky i odpovědnosti výrobce. 

• Vyhrazujeme si právo na tiskové chyby a změny 
přístroje, návodu k použití i obalu.

5 POUŽITÍ

⚠ POZNÁMKA!
• Nepoužívejte déle než 15–20 minut denně. 
• Nepoužívejte přístroj po delší dobu. 
• Pro intenzivnější účinek používejte svou běžnou péči o 

pleť. 
• Používáte-li LED masku na obličej a krk společně s 

kosmetickou pleťovou maskou nebo přípravkem pro 
péči o pleť, doporučujeme zvolit červené LED světlo. 
Po použití LED masku očistěte a osušte vlhkým, 
měkkým hadříkem.

• Pro dosažení nejlepších výsledků používejte LED mas-
ku na obličej a dekolt 2–3× týdně. Trvalého účinku do-
sáhnete pouze při pravidelném a důsledném používání. 

• Při dlouhodobém pravidelném používání doporučujeme 
LED masku na obličej a dekolt používat maximálně 2 
měsíce, poté její používání na 2 měsíce přerušit.

Při pravidelném používání může přispět k:
• zlepšení kvality a pružnosti pokožky, 
• redukci vrásek, 
• podpoře krevního oběhu, 
• zlepšení prokrvení pokožky obličeje.

1. Obličej a krk jemně očistěte a osušte. Netřete si pleť 
na obličeji, aby nedošlo k její podráždění. 

2. Pro zesílení účinku LED masky na obličej a dekolt 
můžete na obličej a krk nanést kosmetický přípravek 
(např. pleťový krém, pleťovou masku nebo jiný 
přípravek pro péči o pleť). 

3. Před nasazením masky vyzkoušejte funkce dálkového 
ovládání. k jinému zařízení než k přiloženému dálko-
vému ovládání v balení.

4. Připojte USB kabely masky na obličej a masky na 
dekolt k dálkovému ovládání.  
UPOZORNĚNÍ! 
USB kabely masky na obličej ani masky na dekolt 

NEPŘIPOJUJTE k jinému zařízení než k přiloženému 
dálkovému ovládání v balení.

5. V případě potřeby spojte masku na obličej s maskou 
na dekolt zasunutím zasunutím klapky masky na 
dekolt do drážky masky na obličej.

6. Připojte napájecí kabel k dálkovému ovládání a poté k 
elektrické síti. 

7. Nasaďte si masku na obličej a podle potřeby použijte 
nástavec na dekolt. Pro pohodlné a bezpečné 
upevnění utáhněte přiložený popruh na hlavu. 

8. Během používání nečtěte knihy, nesledujte televi-
zi ani obrazovku počítače. Mějte zavřené oči. Pro 
co nejpříjemnější relaxační zážitek doporučujeme 
používat LED masku na obličej a dekolt pohodlně 
vsedě nebo vleže. 

9. Zapněte LED masku na obličej a dekolt pomocí dál-
kového ovládání (Start).  
UPOZORNĚNÍ! 
Zařízení nezapínejte, dokud nemáte masku správně 
nasazenou na obličeji.

10. Dálkové ovládání můžete dále nastavit: 
 - Výběr barvy světla (C1–C8): červená (C1), zelená 

(C2), modrá (C3), žlutá (C4), fialová (C5), tyrkysová 
(C6), bílá (C7) nebo automatický program (C8). 

 - Nastavení času (Time+ / Time−): maximální doba 
nastavení je 90 minut. Doporučujeme dobu použití 
v délce 15–20 minut. Po uplynutí nastaveného 
času se přístroj automaticky přepne do pohoto-
vostního režimu. Pokud nepoužíváte tlačítko pro 
nastavení času, automaticky nastavený čas udrží 
zařízení v provozu po dobu 30 minut.Nastavení 
jasu (Brightness A1–A9): slouží k nastavení intenzi-
ty světla. Při prvním použití nastavte nejnižší inten-
zitu a při dalších použitích ji postupně zvyšujte.  

 - Tlačítko blikání „Flicker“: aktivuje blikání masky 
pro intenzivnější světelný účinek. 
 ⚬ F1 – zapnuto 
 ⚬ F2 – rychlé blikání 
 ⚬ F3 – středně rychlé blikání 
 ⚬ F4 – pomalé blikání 

Dlouhodobé používání této funkce se nedoporučuje 
(maximálně jednou týdně).

Osm světelných režimů

Režim Barva Účinek

C1 Červená Vyhlazuje jemné vrásky a zlepšuje 
pevnost pokožky.

C2 Zelená Vyrovnává hydrataci pokožky a 
pomáhá regulovat nadměrnou tvorbu 
kožního mazu.

C3 Modrá Čistí pokožku a pomáhá zmírňovat 
nedokonalosti pleti.

C4 Žlutá Sjednocuje tón pleti a zklidňuje 
zarudnutí.

C5 Fialová Vyhlazuje nedokonalosti a zlepšuje 
strukturu pokožky.

C6 Tyrkysová Dodává pokožce energii a podporuje 
její svěží vzhled.

C7 Bílá Podporuje vypnutí hlubších vrstev 
pokožky a rozjasňuje mdlou pleť.

C8 Automatický 
cyklus

Poskytuje komplexní péči pro zdravou 
a zářivou pleť v jednom programu.

⚠ NEBEZPEČÍ!  
Pokud nebudete přístroj delší dobu používat, 
doporučujeme jej uložit na bezpečném místě.
1. Před uskladněním LED masku na obličej a krk 

očistěte, viz kapitola 7 – ČIŠTĚNÍ A PÉČE. 
2. Přístroj uchovávejte na bezpečném místě mimo 

dosah dětí a zvířat.

6 VYŘAZENÍ Z PROVOZU

8 ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD

⚠ NEBEZPEČÍ!
• Nikdy se nepokoušejte přístroj opravovat sami. Pokud 

přístroj nefunguje správně, obraťte se na prodejce, u 
kterého jste jej zakoupili. 

• Nikdy nepoužívejte poškozený přístroj. 
• Nikdy nepoužívejte přístroj, který spadl na zem.

Pokud během provozu dojde k poruše, zkontrolujte podle 
následující tabulky, zda můžete problém odstranit sami. 
Jakékoli jiné opravy jsou nepřípustné a vedou k zániku 
nároku na záruku.

Problém Možná příčina Řešení

Přístroj nelze 
zapnout.

Přístroj není 
správně připojen.

Zkontrolujte, zda 
je napájecí kabel 
správně připojen 
k LED masce.

Technické změny vyhrazeny!

Technické změny vyhrazeny!

Technický servis

Jaxmotech GmbH 
Ostring 60
66740 Saarlouis  
Germany

E-Mail:  service@jaxmotech.de 

Jaxmotech GmbH 
Ostring 60
66740 Saarlouis
Germany
Service Hotline: +49 (0)6831 5059897
service@jaxmotech.de
www.jaxmotech.de



INSTRUCTION MANUAL

FNM 2606

LED FACE AND NECK MASK
7 LED colors

For proper and safe use of the device, please read 
these instructions carefully.

Please read the entire user manual, especially the safety 
instructions, before using the device for the �rst time. 
Keep this instruction manual in a safe place for future use. 
If you pass on the device, you must also hand over this 
operating manual. 

This instruction manual is also available for download in 
an electronic format:
www.jaxmotech.de/downloads

Or contact us. We will be happy to send you the operating 
instructions as an electronic PDF �le.
E-mail: service@jaxmotexch.de
Phone: +49 (0)6831 505 9800

EC – DECLARATION OF CONFORMITY

The product described in this instruction manual complies 
with all relevant harmonised requirements of the EU. The 
complete Declaration of Conformity can be found on our 
website: www.jaxmotech.de/downloads.

The illustrations contained in this instruction manual may 
differ from the actual design of your device. In such cases 
follow the facts described. The manufacturer reserves the 
right to make such changes that do not affect the functio-
ning of the device. The device you purchased may have 
been changed and may therefore have differences from 
the operating instructions.
Nevertheless, the functions and operating conditions are 
identical, so that you can use the operating instructions to 
the full extent.

Technical changes or printing errors are reserved.

Products marked with the �CE‘ symbol comply 
with all applicable Community regulations of 
the European Union economic area.

1 SAFETY INSTRUCTIONS
Please read the safety instructions carefully before using 
the device. The information contained herein are for the 
purpose to protect your health and the device. Failure to 
follow the safety instructions may result in serious adverse 
effects on your health and damage to your device.

Intended use
The LED Face and Neck Mask – SEG model FNM 2606 
– is intended to be a device for cosmetic skin care and 
well-being.
The device is exclusively for private use and not for com-
mercial use. This appliance is intended for use at home 
and in similar applications, such as:

• in shops, of�ces and other work areas, 
• in agricultural estates, 
• from guests in hotels, motels and other accommoda-

tions, 
• Bed & Breakfast. 

The device is intended exclusively for the operation in-
doors. Operate the device only in the sense of its intended 
use. In the event of improper use, the safety and functio-
nality of the device can no longer be guaranteed and any 
warranty claim expires.

Explanation of the symbols used 

⚠ DANGER!
refers to a dangerous situation which, if not averted, poses 
an immediate threat to life and health.

⚠ WARNING!
refers to a dangerous situation which, if not averted, 
may pose possible imminent danger to life and health.

⚠ CAUTION!
refers to a dangerous situation which, if not averted, 
may result in moderate or minor injuries.

⚠ NOTE!
refers to a dangerous situation which, if not averted, 
results in possible damage to the device.

⚠ WARNING! 
EXPLOSION HAZARD! 
Faulty electrical installation or too high mains voltage can 
lead to electric shock.

⚠ WARNING!
Do not allow anyone who is not familiar with the user 
manual to use the device. This device can be used by 
children aged below 8 years, as well as by persons with 
reduced physical, sensory or mental abilities or lack of 
experience and knowledge, if they are supervised or have 
been instructed in the safe use of the device and unders-
tand the resulting dangers. Children are not allowed to 
play with the device.
Cleaning and maintenance by the user may not be carried 
out by children unless they are 8 years of age or older and 
are supervised.

The device should be kept away from children younger 
than 8 years of age. The device is not a children‘s toy.  
RISK OF INJURY!

⚠ DANGER! 
• Do not connect the appliance to the power supply if 

the appliance, the power cord or the mains plug has 
visible damage. 

• In case of damage of the device, the housing and 
covers, the device must be disconnected from the 
electrical circuit. 

• In the event of danger or a defect, immediately pull the 
power plug from the socket. 

• Never attempt to repair the device yourself. If the 
device is not working properly, contact the retailer from 
whom you purchased the device. 

• Never open the case of the device. 
• If the power cord is damaged, it must be repaired by 

the manufacturer, customer service or similarly quali-
�ed persons in order to avoid danger.

• Never operate a defective device.
• Never operate a device that has been dropped.
• Intended for external use only.
• Do not look directly into the LEDs. Don‘t look into the 

direct light of the mask. Close your eyes while apply-
ing. If the light is still too intense, cover your eyes with 
a cotton cloth.

• People with photosensitivity, epilepsy or photosensitivi-
ty-promoting medication, pregnant women, people with 
sensitive skin, people who are prone to heat allergies 
and people with skin diseases, injuries or scars should 
only use the device after consulting a doctor.

⚠ WARNING! 
The device is not a substitute for medical or therapeutic 
treatment.

⚠ DANGER!
• If a system part is damaged, avoid open �ames and 

ignition sources. Contact your customer service imme-
diately.

• When unpacking, make sure that the components of 
the packaging (polyethylene bags, polystyrene pieces) 
do not come within the reach of children.  
DANGER OF SUFFOCATION!

• Do not connect the device to the power supply until 
you have completely removed all packaging compo-
nents and transport locks.

• Only operate the device at 220-240 V~/50-60 Hz AC.
• Warning: Only use the detachable adapter WY-1810 

that was supplied with this product.
• Do not use power strips, multiple sockets or extension 

cords to connect the appliance to the power supply.
• You need a safety socket that is properly grounded 

according to the mains plug and assigned exclusively 
to the device. The socket must be fused with a 10 A 
fuse or higher. Failure to do so may result in dangerous 
accidents or damage to the device.

• The mains plug and the safety socket must be easily 
accessible at all times after the installation of the 
device.

• The technical data of your electrical supply must corre-
spond with the values indicated on the rating label.

• Your home circuit must be equipped with a circuit brea-
ker for emergency shutdown of the device.

• Do not make any changes to the device. 
RISK OF ELECTRIC SHOCK!

• To completely disconnect the appliance from the 
mains, the power cord must be unplugged. Never pull 
on the power cord when you want to unplug it from the 
socket, but always grab the plug.

• Do not carry the device by the power cord.
• Even when the device is switched off, there is voltage 

inside the device as long as the power plug is plugged 
into the socket.

• The appliance is only disconnected from the mains 
when the mains plug is unplugged.

• Thunderstorms can damage electrical appliances. We 
recommend that you unplug the device during thun-
derstorms.

• Before any maintenance and cleaning work, disconnect 
the device from the power supply.

• Never immerse the device in water or other liquids, do 
not clean it under running water.

• The LED face and neck mask must not be cleaned in 
the dishwasher.

• Never touch the power plug with wet hands.
• Do not operate the appliance outdoors.
• Do not place the appliance in a location where it comes 

into contact with water/rain so that the insulation of the 
electrical system is not damaged. If liquid enters the 
device, immediately disconnect the power plug from 
the electrical circuit.

• If you do not use the device for an extended period of 
time, we recommend that you disconnect the device 
from the mains.

• Make sure that the appliance and the power cord 
do not come into contact with heat sources (e.g. hot 
plates, gas �ames).

• Do not operate the appliance near explosive and/or 
�ammable vapours.

• Do not operate the device near �ammable materials.
• Do not expose the device to extreme conditions, such 

as:
 - High humidity or wetness
 - Extreme temperatures
 - Direct sunlight
 - Open �re

⚠ CAUTION!
• Remember the positions of all parts of the device when 

you unpack it, in case you need to pack it up and 
transport it again.

• Do not use the appliance until all of its parts are pro-
perly in their intended locations.

• Do not let the power cord hang down. 
TRIPPING HAZARD!

⚠ NOTE! 
FIRE HAZARD! 
• Do not place the device on a hot surface or near strong 

heat sources.
• Do not place any objects on the LED face and neck 

mask.
• Do not cover the device and the air vents.
• Do not cover or clog openings on the appliance.
• Good ventilation around the unit is required to properly 

dissipate heat and to ensure effective operation. There 
must be a safety distance of at least 10 cm around the 
device.

• The device is not intended to be operated with an 
external timer or a separate remote control system.

• The device includes electrical circuits and LED lights. 
You must not press or fold the product.

2 CONTENT
After unpacking, make sure that the following parts have 
been included:
• LED face mask with head strap and USB cable
• Neck extension with USB cable
• Remote control 
• Power cord with adapter
• Instruction manual with warranty 

3 DEVICE PARTS

1. Face Mask
2. Neck Mask
3. Head Strap
4. Power Cord with Adapter
5. Remote Control
a) Power Indicator
b) Function on
c) Light mode on
d) Automatic programme on
e) On/Off button
f) Flicker button
g) Time button
h) Color Select Button
i) Brightness Button

4 INSTALLATION

4.1 Unpacking

⚠ WARNING! 
RISK OF DAMAGE!
When unpacking the device, do not use pointed or sharp-
edged objects.

1. Carefully unpack the device. Please note the informa-
tion for the disposal of packaging materials in Chapter 
10 – DISPOSAL.

2. The device may be protected for transport with trans-
port locks. Remove them completely. Do not use 
aggressive cleaning agents to remove leftovers of the 
transport locks.

3. Before using the LED face and neck mask, check whet-
her the device is damaged.

4. Check the scope of delivery, see Chapter 2 – CON-
TENT.

4.2 Cleaning

⚠ WARNING! 
Before each device cleaning, the LED face and neck mask 
must be switched off.
RISK OF ELECTRIC SHOCK!

Never immerse the device or power cord in water or other 
liquids.

1. Clean the LED face and neck mask with warm water 
and standard household washing-up liquid.

2. Dry the cleaned parts with a soft cloth. 

1.

2.

3.
5.

4.

a) b)

c) d)

f)

e)/h)
g)

i)

1820



5 OPERATION

⚠ NOTE!
• Do not use for more than 15-20 minutes per day.
• Do not use for long periods of time.
• For a more intense effect, use your usual skin care.
• If you are using the LED face and neck mask in combi-

nation with a cosmetic facial mask or skincare product, 
we recommend choosing the red LED light. Then clean 
and dry the LED mask with a damp, soft cloth.

• Ideally, use the LED face and neck mask 2 - 3 times a 
week. In order to achieve a lasting effect, consistent 
and regular use is necessary.

• In the case of permanent regular use, it is recommen-
ded to use the LED face and neck mask for a maximum 
of 2 months and then pause for 2 months.

With regular use, the following occurs:
• Improvement of the quality and elasticity of the skin
• Wrinkle reduction
• Blood circulation support
• Facial circulation

1. Gently cleanse and dry the face and neck. Do not 
rub your face to avoid skin irritations.

2. You can apply a cosmetic product (e.g. face cream, 
facial mask or skin care product) to the face and 
neck to intensify the effect of the LED face and neck 
mask.

3. Test the functions of the remote control before 
putting on the LED mask.

4. Connect the USB cables of the face and neck mask 
with the remote control. 
ATTENTION! DO NOT connect the USB cables of 
the LED face mask and/or neck mask to any device 
other than to the included remote control.

5. If necessary: Connect the face mask with the neck 
mask by inserting the flap of the neck mask into the 
slot of the face mask.

6. Connect the power cord with the remote control and 
the power supply.

7. Put the mask onto your face and use the neck exten-
sion if necessary. For a comfortable hold, tighten the 
included head strap.

8. Do not read books, watch TV or computer during use. 
Keep your eyes closed. For a wellness experience, 
we recommend using the LED face and neck mask 
while sitting or lying down comfortably.

9. Switch on the LED face and neck mask via the remo-
te control (press “Start”).  
ATTENTION! Do not turn on the device until the mask 
is on the face. 

10. You can also use the remote control for: 
 - Color selection (C1- C8): Red (C1), Green (C2), 

Blue (C3), Yellow (C4), Purple (C5), Turquoise (C6), 
White (C7) or Automatic Program (C8)

 - Time setting (Time+ / Time -) – maximum setting is 
90 minutes. We recommend an application of 15-
20 minutes. When the preset time has elapsed, the 
device switches to stand-by mode. When you are 
not using the time setting buttons, the automatic 
preset time will keep the device in operation for 30 
minutes.

 -

-

Brightness adjustment (Brightness - A1-A9) to 
adjust the light intensity. Set the intensity to the 
lowest value at the beginning of the application 
and increase the intensity from application to 
application.
With the "Flicker" button, you start the 
flickering of the mask, which is used for a higher 
and more intense lighting effect. 
 ⚬ F1 – On 
 ⚬ F2 – fast flickering 
 ⚬ F3 – medium-fast flickering 
 ⚬ F4 – slow flickering 

Long-term use of this feature is not recommended (maxi-

mum once a week).

7 light modes

Mode Color Effect

C1 Red Smoothes fine lines and restores 
firmness

C2 Green Balances moisture and controls 
excess oil

C3 Blue Purifies skin and clarifies breakouts

C4 Yellow Evens skin tone and soothes redness

C5 Purple Smoothes imperfections and refines 
skin texture

C6 Cyan Energizes skin and revives vitality

C7 White Plumps deep layers and brightens 
dullness

C8 Auto-cycle Provides comprehensive care for an 
all-in-one skin radiance

6 STORAGE

⚠ NOTE!
It is not possible to replace the LED lights.

8 TROUBLESHOOTING

⚠ DANGER!
• Never try to repair the device yourself. If your device 

is not working properly, contact the retailer where you 
purchased the device. 

• Never operate a defective device. 
• Never operate a device that has been dropped.

If malfunctions occur during operation, please check the 
following table to see if you can fix the problem yourself. 
All other repairs are not permitted and the warranty claim 
expires.

Problem Possible Cause Action

Device can not 
be turned on.

Device is not 
connected 
correctly.

Make sure that the 
USB cable is cor-
rectly connected to 
the remote control 
and the power cord 
is correctly connec-
ted to the power 
supply.

9 TECHNICAL DATA

Device Type: Cosmetic LED Face & Neck 
Mask

Model Name: FNM 2606

Material: ABS

Number of LEDs: 192
138 LEDs for face mask + 54 
LEDs for neck mask

Power: 9.5W

Input voltage: 18V DC

Input current: 1A DC

Product Dimensions: 21 x 13 x 35 cm

Net Weight: 0.63 kg

Adaptor Cable Length: 140 cm

10 DISPOSAL
• When unpacking, make sure that the components of 

the packaging (polyethylene bags, polystyrene pieces) 
do not come within the reach of children. DANGER OF 
SUFFOCATION! 

• Old appliances that are no longer in use must be sent 
to the responsible recycling centre. Under no circums-
tances should they be exposed to open flames.

• Old appliances are not unusable waste. Environmen-
tally friendly disposal recovers many valuable raw 
materials.

• When electrical equipment is disposed in landfills, 
substances that are hazardous to health can enter the 
groundwater. Thus, such substances enter the food 
chain and harm your health and well-being.

• Before you dispose of any old device, be sure to make 
it inoperable first! This means always removing the 
batteries and disposing of them separately.

• The materials used in the device are recyclable and are 
provided with appropriate information. By disposing of 
your old device or its materials as well as the packa-
ging properly, you make a significant contribution to 
protecting our environment.

• Dispose of the packaging material in the appropriate 
disposal containers in accordance with the local regu-
lations of your place of residence.

• If there are no suitable disposal containers in your 
living area, take these materials to a suitable municipal 
collection point.

• For more information, please contact your specialist 
dealer or your local municipal waste disposal facility.

Disposal of packaging
Please sort the packaging for recycling. Put card-
board and paperboard in the waste paper bin and 
plastic film in the recycling bin.

Correct disposal of used electrical and 
electronic equipment (Electronic waste):                                                                                       
The symbol of the crossed-out waste bin indica-
tes the need for separate disposal of electrical 
and electronic devices. According to European 
regulations, used electrical and electronic 
equipment may no longer be treated as normal 
household waste, but must be handed in at a de-
signated collection point for the recycling of such 
equipment. Local waste management companies 
have set up collection points for this purpose, 
where private households can hand in their old 
appliances free of charge. Please contact your 
local authority or the municipal waste disposal 
companies to find out about the regional possibi-
lities of returning these items.

11 MANUFACTURER‘S WARRANTY
• We offer a 2-year warranty on your device and the 

standard commercial warranty from the date of issue of 
the invoice or buying receipt.

• Within this warranty period, upon presentation of the 
proof of purchase or the buying receipt, all manufactu-
ring and/or material defects that occur will be settled 
free of charge by repair and/or replacement of the 
defective parts or (at our discretion) by exchange for an 
equivalent, flawless article.

• The manufacturer is not liable for personal injury or pro-
perty damage caused by improper use or maintenance. 

• Easily breakable parts such as glass, plastic or lamps 
are excluded from the warranty.

• The warranty is void if the device has been opened 
and/or modifications made to the device by you or a 
third party not authorized by us.

• In the event of improper use, the safety and functiona-
lity of the device can no longer be guaranteed and any 
warranty claim expires.

Manufacturer: Guangzhou Hongxin Beauty 
Salon Equipment Co., Ltd.

401, Building 2, Xinsheng 
Science Park, No. 166 Yingbin 
Avenue West, HuaduDistrict, 
Guangzhou (Location: Room 
402, Building 2)

Imported by: Jaxmotech GmbH 
Ostring 60, 66740 Saarlouis, 
Germany

Model: 1820

Input voltage: AC 100-240V

Input AC frequency: 50/60Hz

Output voltage: 18V DC

Output current: 1A DC

Output power: 18W

Average active effi-
ciency:

85.36%

Efficiency at low load 
(10%):

83.22%

No-load power con-
sumption:

0.075 W

Adaptor Specifications

⚠ DANGER! 
If you do not use the device for a longer period of time,
we recommend that you store it in a safe place.
1. The LED face and neck mask should be cleaned 

before every use - see chapter 7 CLEANING AND 
CARE.

2. Keep the device in a safe place where children and 
animals do not have access to. 

7 CLEANING AND CARE

⚠ WARNING!
Before each cleaning, the device must be switched off.
DANGER OF SHORT CIRCUIT!
• Never immerse the device or power cord in water or 

other liquids, do not clean it under running water.
• Make sure that no liquids get into the case during 

cleaning.
• Make sure that no moisture penetrates the connection 

socket.

Poor cleanliness of the device can destroy the surface of 
the device, which affects the service life and potentially 
leads to dangerous situations. Therefore, clean the LED 
face and neck mask regularly.

Do not use aggressive abrasive cleaners or pointed or 
sharp-edged instruments to clean the appliance, as they 
can scratch and destroy the surfaces.
1. Turn off the LED face and neck mask before each 

cleaning.
2. Before cleaning, the device must be completely 

cooled down.
3. Clean the LED face and neck mask with warm water 

and standard household washing-up liquid.
4. Dry the cleaned parts with a soft cloth.

If you would like to make a complaint, we generally re-
commend that you first contact the dealer from whom you 
purchased the device.

If a repair is necessary, you can reach our hotline at the 
following Service number: 
+49 (0)6831 505 98 97.

Technical Service 

Jaxmotech GmbH 
Ostring 60
66740 Saarlouis  
Germany

E-Mail:  service@jaxmotech.de 

• Any use other than as described in this operating ma-
nual is not permitted and will result in loss of warranty, 
loss of warranty and exclusion of liability. 

• Printing errors and changes to the device, the opera-
ting instructions or the packaging are reserved.

Subject to technical changes!

Subject to technical changes!

Jaxmotech GmbH 
Ostring 60
66740 Saarlouis
Germany
Service Hotline: +49 (0)6831 5059897
service@jaxmotech.de
www.jaxmotech.de


